
38
1716 Mai 24 . , Luzern A
SCHREIBEN DES [SPAN. AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN AMMANN BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN1 ]

Sein Schreiben verdanke er ihm bestens.

"Je ferois voir le papier Allemand a Mr . l ’Advoyer [Jakob ] Balthassar 3 et

apres ie l ' envoyerai a Mr . [Laurent Corentin ] de la Martiniere . Vous y rai¬
sonnez dessus très iuste.

Mes lettres a Bergame n ' estoient pas arrivé la semaine du 15 . Je depeohe un

express a [David ] Orell [Postmeister in Zürich ] pour en avoir les éclaircis-



sements 'L ' ai ordonné a la messagere d ' estre ïoy demain au soir . "

Wenn er richtig orientiert sei , beabsichtige er , [ Zurlauben ] ,

sich in den Thurgau zu begeben . Folglich dürfte er vor Freitag
wohl kaum zurück sein . "Je vous augure un bon voyage 3 et ie vous féli¬
cité de la fête [Pfingsten ? ] . "

Er hoffe , dass ihm Hptm . Müller morgen "par le messager ordinaire
l ’argent en question" übersenden werde . Es könnte bestimmt nichts

schaden , wenn er diesen nochmals daran erinnern würde.

1) Adresse anhand einer Dorsualnotiz erschlossen.

Original , in franz . Sprache
AH 28 , 101- 102 - Blatt 102r  leer
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